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М  О  Т  И  В  И

КЪМ ПРОЕКТА НА ЗАКОН ЗА РАТИФИЦИРАНЕ НА ЕВРО-СРЕДИЗЕМНОМОРСКОТО СПОРАЗУМЕНИЕ ОТНОСНО ВЪЗДУШНИТЕ ТРАНСПОРТНИ УСЛУГИ МЕЖДУ ЕВРОПЕЙСКАТА ОБЩНОСТ И НЕЙНИТЕ ДЪРЖАВИ ЧЛЕНКИ, ОТ ЕДНА СТРАНА, И КРАЛСТВО МАРОКО, ОТ ДРУГА СТРАНА, ПОДПИСАНО НА 12 ДЕКЕМВРИ 2006 Г. В БРЮКСЕЛ, И ПРОТОКОЛА ЗА ИЗМЕНЕНИЕ НА ЕВРО-СРЕДИЗЕМНОМОРСКОТО СПОРАЗУМЕНИЕ ОТНОСНО ВЪЗДУШНИТЕ ТРАНСПОРТНИ УСЛУГИ МЕЖДУ ЕВРОПЕЙСКАТА ОБЩНОСТ И НЕЙНИТЕ ДЪРЖАВИ ЧЛЕНКИ, ОТ ЕДНА СТРАНА, И КРАЛСТВО МАРОКО, ОТ ДРУГА СТРАНА, ЗА ДА БЪДЕ ВЗЕТО ПРЕДВИД ПРИСЪЕДИНЯВАНЕТО КЪМ ЕВРОПЕЙСКИЯ СЪЮЗ НА РЕПУБЛИКА БЪЛГАРИЯ И НА РУМЪНИЯ, ПОДПИСАН НА 18 ЮНИ 2012 Г. В БРЮКСЕЛ

На 5 декември 2004 г. Съветът на Европейския съюз предоставя мандат на Европейската комисия да договори Евро-средиземноморско споразумение относно въздушните транспортни услуги между Европейската общност и нейните държави членки, от една страна, и Кралство Мароко, от друга страна, което е подписано в Брюксел на 12 декември 2006 г.
Споразумението регламентира постепенно отваряне на пазара и осигуряване на равен пазарен достъп за въздушните превозвачи на страните. Правилата и разпоредбите на единния пазар за въздушен транспорт в Европейския съюз вече се прилагат и от Мароко, като европейските и мароканските превозвачи могат да предоставят въздухоплавателни услуги без ограничения. Създават се регулаторна рамка и високи стандарти за авиационна безопасност, сигурност, права на пътниците, управление на въздушното движение, икономическо регулиране, справедлива конкуренция и екологични и социални аспекти.
Споразумението гарантира разширен достъп до маршрути и капацитет за въздушните превозвачи на страните; недискриминационни и равни условия за всички стопански субекти съгласно залегналите принципи в договорите на Европейския съюз; права за въздушно движение, в т.ч. неограничени права за извършване на полети между Европейския съюз и Мароко, или 
над територията на другата страна, или за спиране на територията на другата страна за нетърговски цели; ускорено издаване на оперативни разрешения за въздушните превозвачи на всяка страна за извършване на полети от/до територията на другата страна; общи правила за уседналост, собственост и контрол на авиокомпаниите, за лоялна конкуренция и за улесняване на търговските дейности на превозвачите; общи правила за налагане на потребителски такси при използване на летищни и въздухоплавателни съоръжения и услуги; привеждане на мароканското законодателство в съответствие със законодателството на Европейския съюз по въпроси, като авиационна безопасност, сигурност, управление на въздушното движение и други аспекти.
До подписването на Евро-средиземноморското споразумение въздухоплавателните услуги между отделните държави - членки на Европейския съюз, и Кралство Мароко се изпълняват на основата на двустранни спогодби. Част от политиката за добросъседство на Европейския съюз е тази система от двустранни спогодби да бъде заменена от общо авиационно пространство между Европа и нейните средиземноморски партньори. Разпоредбите на Евро-средиземноморското споразумение заместват съответните разпоредби в действащите двустранни спогодби за въздушен транспорт между Мароко и държавите членки. Независимо от това, съществуващите търговски права, които произтичат от двустранните спогодби и не попадат в приложното поле на споразумението, могат да продължават да бъдат упражнявани, при условие че няма дискриминация между държавите членки и техните физически и юридически лица. Държавите ще продължат да извършват обичайните дейности в контекста на международния въздушен транспорт, но следвайки общи и еднакво прилагани права.
Споразумението позволява условията му да бъдат едновременно валидни в 27-те държави - членки на Европейския съюз, като ще се прилагат еднакви правила без дискриминация и в полза на всички въздушни превозвачи на Съюза, независимо от тяхната национална принадлежност. Превозвачите могат свободно да предоставят услуги от всеки пункт в Европейския съюз до всеки пункт в Мароко. Гарантира се и достъпът на въздушните превозвачи на Съюза до търговски възможности, като например възможността за свободно ценообразуване и интермодалност на предлаганата транспортна услуга.
След присъединяването на Република България и Румъния към Европейския съюз на 1 януари 2007 г. Съюзът установява необходимост от допълнително договаряне на протокол за изменение на Евро-средиземноморското споразумение с Мароко. Протоколът за изменение на Евро-средиземноморското споразумение относно въздушните транспортни услуги между Европейската общност и нейните държави членки, от една страна, и Кралство Мароко, от друга страна, за да бъде взето предвид присъединяването към Европейския съюз на Република България и на Румъния, е подписан на 18 юни 2012 г. в Брюксел. По отношение на България споразумението има временно прилагане от датата на подписване на протокола.
Евро-средиземноморското споразумение влиза в сила на 19 март 2018 г. в съответствие с уредената в чл. 30, ал. 2 процедура, съгласно която споразумението влиза в сила един месец след датата на последната нота, с която страните се уведомяват за приключването на всички необходими процедури, като се уточнява, че „нотата от Европейската общност и нейните държави-членки съдържа съобщения от всяка държава членка, с които се потвърждава приключването на необходимите процедури за влизане в сила на настоящото споразумение“. Предвид факта, че споразумението не е в сила към момента на присъединяването на Република България към Европейския съюз, България не става автоматично страна по него по силата на присъединяването си, а следва да извърши националните си процедури за обвързване с него. В изпълнение на тази цел е прието Решение № 973 на Министерския съвет от 2009 г. за присъединяване на България към Споразумението при условие за последваща ратификация. Със същото Решение на Министерския съвет е одобрен и проектът на протокол за изменение на споразумението, за да бъде взето предвид присъединяването на Република България и на Румъния към Европейския съюз, подписан в Брюксел на 18 юни 2012 г. също при условие за последваща ратификация. До момента от българската страна не са предприемани действия за приключване на процедурата по ратификация на двата акта. България не е посочена като страна по Евро-средиземноморского споразумение и не следва да се разглежда като такава до приключването на вътрешните ратификационни процедури по обвързване със споразумението и с протокола за неговото изменение, и съответното нотифициране за това обстоятелство на Генералния секретариат на Съвета на Европейския съюз по дипломатически път.
Съгласно чл. 85, ал. 1, т. 5 от Конституцията на Република България Народното събрание ратифицира със закон международните договори, които предвиждат участие на държавата в арбитражно или съдебно уреждане на международни спорове. Във връзка с това, Република България следва да извърши ратификация на Евро-средиземноморското споразумение и протокола за неговото изменение предвид чл. 23 „Разрешаване на спорове и арбитраж“ от Споразумението.
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